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Θα σκάσει το μπαλόνι σου και μετά 
θα ’χουμε δράματα.
― Ε όχι! είπα. Δεν πρέπει να σκάσει, 
γιατί αύριο θα το πάω στο σχολείο και θα 
διασκεδάσουμε πολύ με τους φίλους μου!
― Ο Μπλεντύρ κλαδεύει τον φράχτη του, τι 
λες, του κάνουμε μια πλάκα; είπε ο μπαμπάς.
Ο μπαμπάς πήρε το μπαλόνι μου και 
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Πάνω στο σχεδιαστήριο, το πρωτότυπο δακτυλογραφημένο κείμενο του Ρενέ Γκοσιννύ της 
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Σημείωμα του Γάλλου εκδότη

Το ότι ο τόμος αυτός με τις περιπέτειες του μικρού Νικόλα αρχίζει με «Τα πασχαλινά 
αυγά» δεν είναι εντελώς τυχαίο.

Ας πάμε για λίγο πίσω, στις 29 Μαρτίου του 1959: αυτή η ιστορία, που δεν έχει συ-
μπεριληφθεί σε κανένα βιβλίο, δημοσιεύεται σε ολοσέλιδο της εφημερίδας Sud-Ouest 
Dimanche. Είναι μοναδική, γιατί είναι η πρώτη. Η πρώτη μιας μακράς σειράς ιστορι-
ών που γνωρίσαμε και αγαπήσαμε στη διάρκεια μισού αιώνα. Μισός αιώνας; Κιόλας; 
Αυτή την πρώτη ιστορία σάς την παραδίδουμε όπως ακριβώς δημοσιεύτηκε πριν από 
πενήντα χρόνια: τα σκίτσα είναι ασπρόμαυρα και οι φιγούρες εμφανίζονται εδώ, μπρο-
στά στα μάτια μας, όπως τις (ανα)γνωρίζουμε. Συναντάμε όλους εκείνους που δε θα 
μας εγκαταλείψουν ποτέ πια. Και εκ των υστέρων, είναι πάντοτε συγκινητικό να ξα-
ναβρίσκεις τα σημάδια μιας πρώτης γνωριμίας, όταν ξέρεις πως εκείνη η συνάντηση 
θα είναι καθοριστική. Με άλλα λόγια, «Τα πασχαλινά αυγά» είναι η ληξιαρχική πρά-
ξη γέννησης του μικρού Νικόλα.

Οι άλλες ιστορίες περίμεναν την εικονογράφησή τους. Γράφτηκαν τον περασμένο 
αιώνα, εικονογραφήθηκαν στις αρχές αυτού του αιώνα και εκδίδονται σήμερα για σας, 
προκειμένου ο Αλσέστ να ξαναπάρει ένα κομμάτι από την τούρτα γενεθλίων του φί-
λου του, του μικρού Νικόλα.

Παρίσι, 2009

Τα πασχαλινά αυγά
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ΕΜΕΝΑ Μ’ ΑΡΕΣΕΙ ΠΟΛΥ ΤΟ ΠΑΣΧΑ· εκείνες τις μέρες περνάμε πολύ ωραία στο 
σπίτι μας. 

Ο μπαμπάς αναλαμβάνει να βάψει τα αυγά· δε θέλει να τον βοηθήσω γιατί είμαι 
αδέξιος, λέει, έμοιασα της μάνας μου. Ο μπαμπάς αρχίζει να βάφει τ’ αυγά μέσα στην 
τραπεζαρία, αλλά κάθε χρόνο –τέλος πάντων, τις χρονιές που θυμάμαι (δύο)– τα μα-
ζεύει μετά και πάει στη σοφίτα, γιατί πάντα σπάει ένα δυο πάνω στο τραπέζι της τρα-
πεζαρίας (φέτος) ή πάνω στο χαλί (πέρυσι) ή πάνω στο φόρεμα της μαμάς (πρόπερσι, 
όταν ήμουνα μικρός), κι η μαμά θέλει να πάει στη μαμά της, κι όλοι βάζουμε τα κλά-
ματα.

Όταν ο μπαμπάς κατεβαίνει από τη σοφίτα, έχει λιγότερα αυγά απ’ ό,τι όταν ανέ-
βηκε, αλλά είναι τόσο όμορφα! Μπλε, κόκκινα, πράσινα, όλα τα χρώματα, σαν αυτά 
πάνω στο παντελόνι του. Είναι πολύ περήφανος όταν του λέω πως δεν έχω δει ωραι-
ότερο πράγμα στη ζωή μου. Η μαμά τού λέει: «Μπορείς να ’σαι περήφανος!» και μάλ-
λον δεν τον κοροϊδεύει, αφού δεν κρυφογελάει όταν του το λέει.
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Κατόπιν, ο μπαμπάς κρύβει τ’ αυγά μες στο γρασίδι, στον κήπο. Και καθώς το γρα-
σίδι είναι πολύ ψηλό, είναι πολύ δύσκολο να τα βρεις. 

Ο μπαμπάς εξηγεί στη μαμά πως γι’ αυτό δεν κούρευε το γρασίδι τόσον καιρό, για 
να καλύπτονται καλύτερα τ’ αυγά. Α, είχαμε κι ένα μικρό απρόοπτο: ο μπαμπάς πά-
λεψε μ’ έναν γιγαντόσωμο σκύλο που μπήκε στον κήπο και βάλθηκε να βρει τ’ αυγά.  

Ο μπαμπάς φυσικά τον νίκησε. Δεν πρέπει όμως να ψάξω τ’ αυγά αμέσως, γιατί πε-
ριμένω τα φιλαράκια μου από τη γειτονιά να ’ρθουνε να με βοηθήσουνε και να τα φά-
με παρέα.

Οι φίλοι μου ήρθαν φέρνοντας ωραία δώρα: σοκολατένια αυγά, σοκολατένιες κό-
τες κι ένα σωρό άλλα σοκολατένια πράγματα. Η μαμά λέει πως μόνο που τα βλέπει 
αρρωσταίνει. Εγώ αρρωσταίνω αφού τα φάω, αλλά μ’ αρέσουν πολύ!

Όταν έφτασαν οι φίλοι μου, ο μπαμπάς μάς μάζεψε στον κήπο και έδωσε το σύν-
θημα: «Εμπρός, παιδιά μου, ψάξτε τ’ αυγά!» κι εγώ είχα μια έκπληξη για τον μπαμπά, 
που δεν παίζει ποτέ μαζί μας! Του είπα: «Έλα κι εσύ, μπαμπά, να ψάξεις μαζί μας!  Έκρυ-
ψα το ρολόι σου μες στο χορτάρι!». Ο μπαμπάς έγινε κατακόκκινος, με κοίταξε με γουρ-
λωμένα μάτια κι άρχισε κι αυτός να ψάχνει. Πού να δείτε πώς έκανε!

Ο γείτονάς μας, ο κύριος Μπλεντύρ, που κοιτούσε πάνω από τον φράχτη, είπε στον 
μπαμπά: «Δε νομίζεις πως είσαι λίγο μεγάλος για να ψάχνεις αυγά;» κι άρχισε την 
πλάκα. Τότε ο μπαμπάς, που δεν είχε βρει ακόμη το ρολόι του, σήκωσε το κεφάλι και 
του είπε: «Εσύ μιλάς, που δεν μπορείς ούτε τη μύτη σου να βρεις για να σκουπίσεις τη 
μύξα σου αν δε σου πει κάποιος πως είναι αυτό που προεξέχει στη μούρη σου!». Τότε 
ο κύριος Μπλεντύρ είπε ότι στοιχημάτιζε πως θα έβρισκε ένα αυγό σε λιγότερο από 
τριάντα δευτερόλεπτα. Πήδηξε πάνω από τον φράχτη και κέρδισε, γιατί, πέφτοντας 
στον κήπο μας, έλιωσε ένα αυγό με το καστόρινο παπούτσι του. Ο μπαμπάς γέλασε 
πολύ, γιατί το παπούτσι του κυρίου Μπλεντύρ έγινε κιτρινομπλέ. Ο κύριος Μπλεντύρ 
κοίταξε τον μπαμπά με γουρλωμένα μάτια (όχι στ’ αστεία) και τον έσπρωξε. Ο μπα-
μπάς έπεσε κι έβγαλε μια κραυγή, γιατί βρήκε το ρολόι του, που το ’σπασε λίγο καθώς 
κάθισε πάνω του.

Τελικά δεν είδαμε ποιος νίκησε, γιατί η μαμά μάς φώναξε γρήγορα για το κολα-
τσιό. Στον κήπο έμειναν μονάχα ο κύριος Μπλεντύρ κι ο μπαμπάς που φωνάζανε, κι 
ο γιγαντόσωμος σκύλος που βρήκε την ευκαιρία να γυρίσει να ψάξει τ’ αυγά που δεν 
είχαμε βρει εμείς.
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Στο σπίτι περάσαμε υπέροχα! Χορτάσαμε σοκολάτα: η μαμά είχε φτιάξει ένα γλυκό 
με σοκολάτα και φάγαμε και τα σοκολατένια δώρα που μου είχανε φέρει.

Ο Αλσέστ, ο χοντρός που τρώει πολύ γρήγορα και δεν αφήνει τίποτα, ήταν ο πρώ-
τος που αρρώστησε.  Ύστερα αρρωστήσαμε με τη σειρά όλοι οι υπόλοιποι, εκτός από 
τον Ζοζέφ, που είναι πολύ αδύνατος, αλλά μπορεί να τρώει πολύ γιατί έχει κάνει μια 
τέλεια κομπίνα!  Έχει ένα σκουλήκι-ταινία που αρρωσταίνει αντί γι’ αυτόν.

Η μαμά τηλεφώνησε σε όλες τις μαμάδες των φίλων μου να έρθουν να τους πά-
ρουν γρήγορα. Οι μαμάδες κατέφθασαν και, μπαίνοντας, είχαν όλες τους ένα περίερ-
γο ύφος. Πήραν τους γιους τους απ’ το χέρι και τους τράβηξαν έξω λέγοντας στη μαμά 
ότι, προς Θεού, δεν μπουκώνουν έτσι τα παιδιά.

Μετά κατάλαβα γιατί οι μαμάδες είχαν τέτοια μούτρα. Για να μπουν στο σπίτι, έπρε-
πε να διασχίσουν τον κήπο όπου ο μπαμπάς ήταν καθισμένος στο χορτάρι, με σκισμέ-
νο πουκάμισο και ματωμένη μύτη, κι έλεγε κάτι πράγματα που δεν ήταν για παιδιά, 
μου είπε η μαμά.

Η μαμά καθόταν στην πολυθρόνα, κοίταζε κάπου, αλλά δεν κατάλαβα πού. Πρέπει 
να πω ότι η τραπεζαρία ήταν λίγο ακατάστατη και υπήρχαν κάτι λεκέδες. Ο μπαμπάς, 
όταν το είδε αυτό, θέλησε να φτιάξει το κέφι της μαμάς λέγοντάς της πως θα έκανε μια 
ωραία πλάκα. Εγώ ήμουνα χαρούμενος, γιατί την ήξερα την πλάκα: ο μπαμπάς την 
κάνει κάθε χρόνο. Να: ο μπαμπάς έχει έναν φίλο που τον λένε κύριο Καμπάνα· κάθε 
Πάσχα, ο μπαμπάς τού τηλεφωνεί για να του ευχηθεί με το καλό στη Ρώμη και να 
αντηχήσει παντού, κι εγώ γελάω πολύ. 

Αυτή τη φορά όμως δεν έγινε όπως συνήθως, γιατί, καθώς φαίνεται, ο κύριος Κα-
μπάνας τού είπε πως πραγματικά έφευγε την άλλη μέρα για τη Ρώμη με τη γυναίκα 
του. Τότε η μαμά άρχισε να κλαίει και να λέει πως αυτή δεν πήγαινε ποτέ πουθενά και 
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πως ήταν καλή μόνο για να καθαρίζει την τραπεζαρία, που έτσι κι αλλιώς ήτανε σε 
μαύρο χάλι. 

Τότε ο μπαμπάς, για να την καλμάρει, της υποσχέθηκε ότι θα την πάει στη Ρώμη 
για την Πεντηκοστή.

Α ναι! Περάσαμε πολύ ωραία το Πάσχα· δε θα ξεχάσω ποτέ αυτή τη μέρα· ούτε κι 
ο μπαμπάς, το ’πε άλλωστε: «Θα τη θυμάμαι!». Ελπίζω πως κι εσείς θα διασκεδάσατε 
σαν εμάς, και γι’ αυτό σας λέω: «Καλό Πάσχα!».
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και, παφ! το μπαλόνι έσκασε. Από την άλλη 
μεριά του φράχτη ακούσαμε μια δυνατή 
κραυγή και τον θόρυβο από κλαδευτήρια 
που έπεσαν.
Γέλια που κάναμε ο μπαμπάς κι εγώ όταν 
είδαμε το κατακόκκινο πρόσωπο του κυρίου 
Μπλεντύρ πάνω από τον φράχτη!
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